Липовый.
Слово «липовый», кроме прямого значения - сделанный из липы, имеет переносное: плохой, обманчивый, лживый. И вот почему. Как известно, ложки раньше делали из дерева. Из липы сделать ложку было легко: она без сучков, мягкая. Но такие ложки быстро крошились, и их не покупали. Чтобы сбыть липовые ложки, продавцы красили их и выдавали  за березовые или осиновые. В обмане, кстати сказать, доверчивые покупатели убеждались дома, за обедом.








Кока-кола.
Известный напиток, лишенный крепких градусов, при этом не лишен некоторого коварства. То есть не сам напиток, а слово. Оно состоит из двух частей, объединяя названия двух растений. Из листьев коки и плодов колы сей напиток был изготовлен впервые. Но там, где он был изготовлен, в США, нет склонений существительных ,нет падежных окончаний. А в русском языке они есть. И с ними тесно дружит вторая часть слова « кока-кола». А первая? Что мы пьем(или не пьем, любя квас и пиво):кока-колу или коку-колу? Ответ: кока-колу, с кока-колой,  без кока-колы. Есть в нашем  языке другие слова разного происхождения, которые изменяются по падежам точно так же. Можно укрыться плащ-палаткой, показать  стоп-кадры, поймать жар-птицу- и это будет правильно.
